
Table des matieres

Benjamin Peter (Kiel)

Značka:

Contact Linguistique et plurilinguisme dans la Romania : 
approches pluridimensionnelles pour l’étude de situations 
hétérogènes de contact linguistique.......................................................7

Inga Hennecke (Tubinga)
Anja Hennemann (Potsdam)
Reparación conversacional y cambio de código en 
hablantes bilingües espanol-inglés......................

Laurence Arrighi (Université de Moncton)
Tommy Berger (Université de Moncton)
Le contact francais - anglais en Acadie (Canada).
Une étude des manifestations du contact linguistique dans 
un podcast acadien « tout en chiac » ....................................

19

47

Gerda HAßLER (Potsdam)
Les processus neologiques et les contacts linguistiques : le 
developpement du concept du neologisme et les gallicismes 
dans les langues ibero-romanes sur le territoire de l’Espagne .......... 85

Christian Koch (Siegen)
Le frangais hors du frangais. La dispersion des gallicismes 
et d’autres congénères dans le monde entier et leur 
(re)découverte dans l’enseignement plurilingue............... 109

Franz Meier (Augsburg)
Les phrases clivees dans la langue scientifique italienne de 
la fin du 18e siecle : un cas de contact de langues a travers la 
traduction............................................................................................. 131

© Frank & Timme Verlag für wissenschaftliche Literatur 5



Table des matières

Andrea Pešková (Osnabrück) 
Nde, ^qué pio lo que queres? 
Preguntas parciales en el espaňol paraguayo  157

OUMAYMA Ayoujil (MAINZ)

Mario Ruiz Moreno (Mainz) 
Usos y actitudes lingüisticas entre la juventud arabocatalana  191

Carolin Patzelt (Bremen)
Neo-limeňo vs. quechuaňol. Representaciones 
sociolingüisticas del contacto de variedades en Lima .......................213

Carsten Sinner (Leipzig)
Encarnación Tabares Plasencia (Leipzig)
Elia Hernández Socas (La Laguna)
El judeoespanol de Viena, entre influencia del aleman y 
koineizacion..........................................................................................237

ALEXANDER M. Teixeira Kalkhoff (Heidelberg)
Brasileňos y rumanos en la ciudad de Madrid: comparativa 
y repercusión en el estudio del contacto lingüistico entre el 
portugués brasileňo y el castellano ....................................................263

Evelyn Wiesinger (Tubingue)
Llamar para atrás et back faire :
comparaison de phénomènes de contact en espagnol et en 
fran^ais dans une perspective synchronique et diachronique ......... 285

6 © Frank & Timme Verlag für wissenschaftliche Literatur


